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Introduction
(DEU) Einleitung    (FRA) Introduction    (SPA) Introducción    
(CHI-S) 簡介    (CHI-T) 簡介

ENG Thank you for purchasing KEF KW1 TX/RX System Wireless Subwoofer Adapter. 
We are confident that your KW1 TX/RX will provide reliable, high performance 
sound for many years to come. Please read this manual fully before you attempt 
any connection to the KW1 TX/RX.

DEU Vielen dank für den Kauf des KEF KW1 TX/RX. Wir sind davon überzeugt, dass 
lhr KW1 TX/RX lange Zeit zuverlässig funktionieren und eine hohe Klangqualität 
gewährleisten wird. Lesen Sie bitte diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie lhr 
Gerät anschließen.

FRA KEF vous remercie de votre achat d'un KEF KW1 TX/RX. Nous sommes 
convaincus que votre KW1 TX/RX vous procurera un son fiable et de hautes 
performances pendant de longues années. Veuillez lire intégralement le présent 
manuel avant de procéder à des connexions quelconques.

SPA Le damos las gracias por haber adquirido el KEF KW1 TX/RX. Estamos seguros de 
que el KW1 TX/RX le proporcionará un sonido de calidad y de altas prestaciones 
durante muchos años. Por favor, lea este manual antes de intentar conectar y 
poner en funcionamiento el KW1 TX/RX.

CHI-S 感謝您購買 KEF KW1 TX/RX。我們相信，KW1 TX/RX 將在未來數年里帶給您可
靠的高性能音質。安裝 KW1TX/RX 之前，請仔細閱讀本手冊。

CHI-T 感謝您購買 KEF KW1 TX/RX。我們相信 KW1 TX/RX 將會帶給您可靠的高性能

音質。安裝 KW1 TX/RX 之前，請仔細閱讀本手冊。
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Inside the box
(DEU) Lieferumfang    (FRA) Contenu de la boîte    (SPA) Dentro de la caja   
(CHI-S) 包裝清單    (CHI-T) 包裝清單

ENG    Contents vary by region.

DEU    Inhalte variieren nach Ländern.

FRA    Le contenu varie selon le pays. 

SPA    Contenido varían según la región.

CHI-S    內容因區域不同而不同。

CHI-T    盒內配件會因不同銷售地區而略 

 有不同。

x2 x1

x1 x1x1

x2
(for KF92)

x1
(for Kube 8b/10b/12b)
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Controls and Connections
(DEU) Steuerelemente und Verbindungen    (FRA) Contrôles et Connexions    
(SPA) Controles y Conexiones    (CHI-S) 控制和連接端口    (CHI-T) 面板端子
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ENG 1. Transmitter PAIR button
2. Transmitter LED indicator
3. Line in
4. Micro USB power in
5. Receiver PAIR button
6. Receiver LED indicator
7. Subwoofer expansion port 

input

DEU 1. Sender PAIR-Taste
2. LED-Anzeige des Senders
3. Analoger Audio-Eingang
4. Mikro-USB-Buchse zur 

Stromversorgung
5. PAIR-Taste des Empfängers
6. LED-Anzeige des Empfängers
7. Eingang für Subwoofer-

Erweiterungsanschluß

FRA 1. Touche PAIR (Appairage) 
Emetteur

2. Indicateur LED Emetteur
3. Entrée Ligne
4. Power in Micro USB
5. Touche PAIR (Appairage) 

Recepteur
6. Indicateur LED Recepteur
7. Entrée expansion Caisson de 

basses

SPA 1. Botón de PAIR del transmisor
2. Indicador de LED del transmisor
3. Entrada
4. Entrada de alimentación Micro 

USB
5. Botón de PAIR del receptor
6. Indicador de LED del receptor
7. Entrada de expansión del 

subwoofer

CHI-S 1. 發射器匹配按鈕
2. LED 信號發射指示燈
3. 接入口
4. USB 電源輸入
5. 接收器匹配按鈕
6. LED 信號接收指示燈
7. 低音炮擴展端口輸入

CHI-T 1. 傳輸器 PAIR 按鈕

2. 傳輸器 LED 指示燈

3. 線路輸入

4. Micro USB 電源輸入

5. 接收器 PAIR 按鈕

6. 接收器 LED 指示燈

7. 重低音揚聲器擴充埠輸入

Controls and Connections
(DEU) Steuerelemente und Verbindungen    (FRA) Contrôles et Connexions    
(SPA) Controles y Conexiones   (CHI-S) 控制和連接端口    (CHI-T) 面板端子



Transmitter

5V    1A power supply
(not included)

5V    1A power supply
(not included)
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Connection to LINE IN from a preamp 
or receiver
(DEU) Anschluss an Analoger Audio-Eingang eines Vorverstärker oder Receiver     
(FRA) Connexion à Entrée Ligne depuis un préamplificateur ou un récepteur    
(SPA) Conexión a la Entrada desde un preamplificador o receptor
(CHI-S) 從前置放大器或接收器連接至“接入口”   
(CHI-T) 從前置放大器或接收器連接至“線路輸入”



Receiver

LFE OUT

PRE AMP OUT
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Connection to LINE IN from a preamp 
or receiver
(DEU) Anschluss an Analoger Audio-Eingang eines Vorverstärker oder Receiver     
(FRA) Connexion à Entrée Ligne depuis un préamplificateur ou un récepteur    
(SPA) Conexión a la Entrada desde un preamplificador o receptor
(CHI-S) 從前置放大器或接收器連接至“接入口”   
(CHI-T) 從前置放大器或接收器連接至“線路輸入”

Kube 8b/10b/12b

KF92



Transmitter

5V    1A power supply
(not included)
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Connection to LINE IN from LS50W/
LSX
(DEU) Anschluss an Analoger Audio-Eingang eines LS50W/LSX      
(FRA) Connexion à Entrée Ligne depuis LS50W/LSX    
(SPA) Conexión a la Entrada desde LS50W/LSX
(CHI-S) 從 LS50W / LSX 連接至“接入口”   
(CHI-T) 從 LS50W / LSX 連接至“線路輸入” 
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Connection to LINE IN from LS50W/
LSX
(DEU) Anschluss an Analoger Audio-Eingang eines LS50W/LSX      
(FRA) Connexion à Entrée Ligne depuis LS50W/LSX    
(SPA) Conexión a la Entrada desde LS50W/LSX
(CHI-S) 從 LS50W / LSX 連接至“接入口”   
(CHI-T) 從 LS50W / LSX 連接至“線路輸入” 

Receiver

LFE OUT

Kube 8b/10b/12b

KF92
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Pairing Transmitter and Receiver with 
Channel Selection
(DEU) Kopplung von Sender und Empfänger mit Kanalauswahl    

ENG The Transmitter and Receiver are automatically paired at the factory. Both LEDs 
should be solid blue when powered on.
If you experience any interference, or the LEDs are flashing, follow these steps to 
re-pair:
1.  Short press the ‘PAIR’ button on the Transmitter and Receiver to toggle 

between the 5.2GHz (blinking green LED) and 5.8GHz (blinking blue LED) 
channels.

2.  Ensure both the Transmitter and Receiver show the same LED colour.
3.  Long press ‘PAIR’ button on both units to confirm the channel selection.
4.  Successful pairing is indicated by a solid green/blue LED on both the Transmitter 

and Receiver.

DEU Sender und Empfänger werden beim Einschalten automatisch verbunden und 
synchronisiert, wobei die blaue LED permanent leuchtet.
Wenn Sie Störungen feststellen oder die LEDs blinken, können Sie die folgenden 
Schritte zur erneuten Kopplung durchführen:
1. Die Taste "PAIR" jeweils am Sender und Empfänger kurz drücken, um zwischen 

5,2 GHz und 5,8 GHz Kanal umzuschalten.
 Grün LED blinkt - 5,2 GHz
 Blaue LED blinkt - 5,8 GHz
2. Stellen Sie sicher, dass Sender und Empfänger auf demselben Kanal eingestellt 

sind (Beide LEDs mit identischer Farbe)
3. Halten Sie die "PAIR"-Taste an beiden Geräten lang gedrückt, um den Kanal zu 

übernehmen.
4. Die erfolgreiche Kopplung wird durch eine konstant leuchtende grün/blaue LED 

sowohl am Sender und auch am Empfänger signalisiert.
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Pairing Transmitter and Receiver with 
Channel Selection
(FRA) Appairage Emetteur et Recepteur avec sélection de canal    
(SPA) Emparejar el transmisor y el receptor a través de la selección de canales    

FRA L'émetteur et le récepteur sont automatiquement appariés et synchronisés avec 
la LED bleue allumée fixe lorsqu'ils sont allumés.
Si vous rencontrez des interférences ou si le voyant clignote, vous pouvez effectuer 
les étapes suivantes pour réappairer:
1. Appuyez brièvement sur le bouton" PAIR "de l'émetteur et du récepteur pour 

basculer entre les canaux 5,2GHz et 5,8GHz
 LED vert clignotante - 5,2GHz
 LED bleue clignotante - 5,8GHz
2. Assurez-vous que l'émetteur et le récepteur sont sous le même canal (LED avec 

la même couleur clignotante)
3. Appuyez longuement sur le bouton" PAIR "sur les deux unités pour confirmer le 

canal
4. L'appairage réussi sera indiqué par une LED vert / bleue fixe sur l'émetteur et le 

récepteur

SPA El transmisor y el receptor se emparejan y sincronizan automáticamente como 
en la fábrica con el LED azul encendido de forma sólida cuando se enciende.
Si experimenta alguna interferencia, o el LED parpadea, puede realizar los siguientes 
pasos para volver a emparejar:
1. Presione brevemente el botón "PAIR" en el Transmisor y el Receptor para 

cambiar entre el canal 5.2G y 5.8G
 LED verde parpadeante - 5.2G
 LED azul parpadeante - 5.8G
2. Asegúrese de que el transmisor y el receptor estén en el mismo canal (LED con 

el mismo color de parpadeo)
3. Presione largo tiempo el botón "PAIR" en ambas unidades para confirmar el 

canal
4. El éxito del emparejamiento se indicará con un LED verde/azul constante tanto 

en el transmisor como en el receptor.
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Pairing Transmitter and Receiver with 
Channel Selection
(CHI-S) 信號發射和接收的頻段匹配選擇    (CHI-T) 透過切換頻道配對傳輸器及接收器

CHI-S 根據出廠設定，當電源開啓時，信號發射器和接收器會自動配對及同步，且顯
示穩定的藍色 LED 指示燈。
如果您遇到任何干擾，或 LED 指示燈正在閃爍，您可以按照以下步驟重新配對 :
1. 短按發射器和接收器的匹配按鈕，在 5.2GHz 和 5.8GHz 頻段之間切換
 綠色 LED 指示燈閃爍 - 5.2GHz
 藍色 LED 指示燈閃爍 - 5.8GHz
2. 確認發射器和接收器在同一頻段內 (LED 指示燈閃爍顏色相同 )
3. 長按‘配對’鍵確認頻段
4. 發射器和接收器上顯示穩定的綠 / 藍 LED 指示燈時即配對成功

CHI-T 根據出廠設定，當電源開啟時，傳輸器及接收器會自動配對並同步，LED 將呈
現固定藍色狀態。
若使用時發生干擾或 LED 閃爍情況，您可以透過以下步驟重新配對：
1. 短按傳輸器及接收器上的「PAIR」按鈕，在 5.2GHz 及 5.8GHz 頻道間進行

切換
 綠色 LED 閃爍 - 5.2GHz
 藍色 LED 閃爍 - 5.8GHz
2. 確認發射器和接收器在同一頻段內 (LED 指示燈閃爍顏色相同 )
3. 在兩方裝置上長按「PAIR」以確認頻道
4. 若配對成功，傳輸器及接收器上之 LED 將呈現固定綠色 / 藍色狀態
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Pairing a Second Receiver with 
Channel Selection
(DEU) Kopplung eines zweiten Empfängers mit Frequenzauswahl   
(FRA) Appairage d'un deuxième récepteur avec sélection de canal    

ENG 1. Short press the ‘PAIR’ button on the second Receiver to toggle between the 
5.2GHz (blinking green LED) and 5.8GHz (blinking blue LED) channels.

2. Ensure both the Transmitter and the second Receiver show the same LED 
colour.

3. Long press ‘PAIR’ button on both Transmitter and the second Receiver to 
confirm the channel selection.

4. Successful pairing is indicated by a solid green/blue LED on both the Transmitter 
and Receiver.

DEU 1. Drücken Sie kurz die 'PAIR'-Taste am zweiten Empfänger, um zwischen 5,2 GHz 
(blinkende grün LED) und 5,8 GHz (blinkende blaue LED) umzuschalten.

2. Stellen Sie sicher, dass sowohl der Sender als auch der zweite Empfänger die 
gleiche LED-Farbe aufweisen.

3. Drücken Sie die 'PAIR'-Taste sowohl am Sender als auch am zweiten Empfänger 
lange, um die Frequenzwahl zu bestätigen. 

4. Eine erfolgreiche Kopplung wird durch eine permanent leuchtende grün/blaue 
LED sowohl am Sender wie auch am Empfänger angezeigt.

FRA 1. Appuyez brièvement sur le bouton «PAIR» du deuxième récepteur pour 
basculer entre les canaux 5,2 GHz (LED vert clignotante) et 5,8 GHz (LED 
bleue clignotante).

2. Assurez-vous que l'émetteur et le deuxième récepteur affichent la même 
couleur de LED.

3. Appuyez longuement et simultanément sur le bouton ‘PAIR’ de l’émetteur et le 
deuxième récepteur pour confirmer la sélection du canal.

4. Un appairage réussi est indiqué par une LED vert / bleue fixe sur l'émetteur et 
le récepteur.
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Pairing a Second Receiver with 
Channel Selection
(SPA) Emparejar un segundo receptor con la selección de canal    
(CHI-S) 配對第二個接收器與頻道的選擇    (CHI-T) 透過切換頻道來配對第二個接收器

SPA 1. Presione brevemente el botón "PAIR" en el Transmisor y el Receptor para 
cambiar entre el canal 5.2G y 5.8G

 LED verde parpadeante - 5.2G
 LED azul parpadeante - 5.8G
2. Asegúrese de que el transmisor y el receptor estén en el mismo canal (LED 

con el mismo color de parpadeo)
3. Presione largo tiempo el botón "PAIR" en ambas unidades para confirmar el 

canal
4. El éxito del emparejamiento se indicará con un LED verde/azul constante tanto 

en el transmisor como en el receptor.

CHI-S 1. 輕按在第二個接收器上的「配對」按鈕，在 5.2GHz ( 閃爍的綠 色 LED 燈 ) 
和 5.8GHz ( 閃爍的藍色 LED 燈 ) 頻道之間切換。

2. 確保發射器和第二接收器顯示相同顏色的 LED 指示燈
3. 長按發射器和第二接收器上的「配對」按鈕，確認切換頻道
4. 發射器和接收器上都呈現一個穩定的綠色 / 藍色的 LED 指示燈，即為配對

成功

CHI-T 1. 短按第二個接收器上的「PAIR」按鈕，即可在 5.2GHz（閃爍綠色的 LED）
及 5.8GHz（閃爍藍色的 LED）頻道間切換

2. 確認傳傳輸器及第二個接收器處於相同的頻道（LED 應閃爍相同顏色）
3. 長按傳輸器及第二個接收器上的「PAIR」按鈕以確認頻道
4. 若配對成功，在傳輸器及接收器上的 LED 會呈現固定綠色 / 藍色狀態
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LED Indicators (Transmitter/ Receiver)
(DEU) LED-Anzeigen (Sender/Empfänger)

ENG

DEU

Colour Channel  

Blue 5.8GHz  

Green 5.2GHz  

LED Status - Transmitter LED Status - Receiver

Pattern Status Status

Flashing LED 
(slow)

Transmitter is searching for 
a Receiver

Transmitter is searching for 
a Receiver

Flashing LED 
(quick)

Transmitter is ready to connect 
a new Receiver

Transmitter is ready to connect 
a new Receiver

Solid LED Transmitter is connected to 
a Receiver

Transmitter is connected to 
a Receiver

Farbe Kanal  

Blaue 5,8GHz  

Grün 5,2GHz  

LED Status - Sender LED Status - Empfänger

Muster Status Status

Blinkende LED 
(langsam)

Der Sender sucht nach 
einem Empfänger

Der Empfänger sucht nach 
einem Sender

Blinkende LED 
(schnell)

Der Sender ist bereit einen 
neuen Empfänger anzuschließen

Der Empfänger ist bereit einen 
neuen Sender anzuschließen

Durchgehend 
LED

Der Sender ist bereit einen 
neuen Empfänger anzuschließen

Der Empfänger ist mit 
einem Sender verbunden
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LED Indicators (Transmitter/ Receiver)
(FRA) Indicateurs LED (Emetteur/Récepteur)    
(SPA) Indicadores LED (Transmisor/Receptor)    

FRA

SPA

Couleur Canal  

Bleue 5,8GHz  

Vert 5,2GHz  

LED État - Emetteur LED État - Récepteur

Motif lumineux État État

LED clignotante 
(lentement)

Emetteur recherche un 
récepteur

Récepteur recherche un 
emetteur 

LED clignotante 
(rapidement)

Emetteur est prêt à connecter un 
nouveau récepteur

Récepteur est prêt à connecter un 
nouveau emetteur

LED fixe Emetteur est connecté à un 
récepteur

Récepteur est connecté à un 
emetteur

El color Canal  

Azul 5.8G  

Verde 5.2G  

LED Estado - Transmisor LED Estado - Receptor

Patrones Estado Estado

LED parpadeante 
(lentamente)

El transmisor está buscando un 
receptor

El receptor está buscando un 
transmisor

LED parpadeante 
(rápidamente)

El transmisor está listo para conectar 
un nuevo receptor

El receptor está listo para conectar 
un nuevo transmisor

LED continuo
El transmisor está conectado a un 
receptor

El receptor está conectado a un 
transmisor
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LED Indicators (Transmitter/ Receiver)
(CHI-S) LED 指示燈 ( 發射器 / 接收器 )    
(CHI-T) LED 指示燈 ( 傳輸器 / 接收器 )

CHI-S

CHI-T

顏色 頻段  
藍色 5.8GHz  
綠色 5.2GHz  

LED 狀態 - 發射器 LED 狀態 - 接收器
模式 狀態 狀態
LED 閃爍 
( 緩慢 ) 發射器正在搜索接收器 接收器正在搜索發射器

LED 閃爍 
( 快速 )

發射器已就緒與新的接收器
配對

接收器已就緒與新的發射器
配對

長亮 LED 發射器已連接至接收器 接收器已連接至發射器

顏色 頻道  
藍色 5.8GHz  

綠色 5.2GHz  

LED 狀態 - 傳輸器 LED 狀態 - 接收器
模式 狀態 狀態
LED 閃爍 
( 慢慢 )

傳輸器正在搜尋接收器 接收器正在搜尋傳輸器

LED 閃爍 
( 快速 )

傳輸器已準備與新的接收器
配對

接收器已準備與新的傳輸器
配對

長亮 LED 傳輸器已連接至接收器 接收器已連接至傳輸器
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Specifications
(DEU) Technische Daten    (FRA) Spécifications    (SPA) Especificaciones    
(CHI-S) 產品規格    (CHI-T) 規格

Model KW1

Radio Frequency 5.2GHz and 5.8GHz

Sampling Rate 24bit, 48KHz

Latency <17ms

Link Distance Max 100 ft (Line of sight)

Frequency Response 10Hz - 20kHz

Signal-to-noise Ratio >80dB

Transmitter Power Input 5V DC 1A

Audio Output Level 2V

Transmitter Input Level 2V

Total harmonic distortion typ.-90 dB

Radio Frequency Output Power
5150-5250MHz ≤ 2dBm
5725-5850MHz ≤ 7dBm

Dimension H x W x D
Transmitter
Receiver

21.4 x 72 x 79.5mm
27 x 37 x 72mm

KEF reserves the right, in line with continuing research and development, to amend or change 
specifications. E&OE.
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English 

Thank you for choosing KEF KEF is dedicated to producing premium audio products with best-in
class sound quality to give you an engrossing and pleasurable listening expenence that 1s true to the 
ong1nal performance. 

Please read the important safety and warranty information below. For any other services, please 
contact your local authonsed KEF distributor, whose details can be found at www.kef.com 

IMPORTANT SAFETY INFORMATION 

• Follow this manual carefully for the best • Avoid damp 
results from your speakers • Avoid temperature extremes 

• Read and return the warranty card • Avoid direct sunlight 
• Clean with a dry lint free cloth 

• Do not use spint based cleaners 
• SAFETY NOTICE! Trailing cables are 

dangerous, secure all cables 

WARNING 
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRICAL SHOCK, DO NOT EXPOSE 

THIS APPLIANCE TO RAIN OR MOISTURE 

~ 
CAUTION 

RISK OF ELECTRIC SHOCK 
DO NOT OPEN 

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, 
DO NOT REMOVE: COVER (OR BACK). 
NO USER SERVICEABLE PARTS INSIDE. 

REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL. 

CAUTION 

• A combined mains power input 
lead and country-speofic mains 
plug is provided. 

• Check before connecting to 
your local mains supply that 
the local supply voltage is the 
same as that marked on the 
rear panel. If it is not, check with 
your supplier before proceeding. 

Danger of explosion if battery 1s incorrectly replaced. Replace only with the same or 
equivalent type 

WARNING 
Do not ingest the battery, Chemical Bum Hazard 

(The remote control supplied with) This product contains a coin/button cell battery. If the coin/button 
cell battery 1s swallowed, it can cause a severe internal bums in Just 2 hours and can lead to death. 

Keep new and used batteries away from children. 

If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep rt away from 
children. 

If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek 
immediate medical attention. 

• Battery shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like. 

• The appliance should be connected to a mains socket with a protective earthing connection. 

• Refer to the information on the underside of the enclosure for electncal an safety information 
before installing or operating the appliance. 

2 



Explanation of Graphical Symbols 

IA 
The lightning flash wrth arrowhead symbol. wrthin an equilateral tnangle, 1s intended to alert 

_
1 

the user to the presence of uninsulated "dangerous voltage" wrth1n the products enclosure 
that may be of a sufficient magnitude to constitute a risk of electrical shock to persons. 

The exclamation mark within an equilateral triangle is intended to alert the user to the 
presence of important operating and maintenance (servicing) instructions in the literature 
accompanying the appliance. 

Correct Disposal of This Product. This marking indicates that this product should not be 
disposed wrth other household wastes throughout the EU To prevent possible harm to the 

- environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle rt responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources. 

To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer 
where the product was purchased They can take this product for environmentally safe recycling. 

The normal function of the product may be disturbed by Strong Electro Magnetic Interference. If so. 
simply reset the product to resume normal operation by following the 1nstruct1on manual. In case the 
function could not resume, please use the product in other location. 

FCC Statement 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation 1s subject to the following two 
conditions: (I) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation. 

Caution: The user is cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment. 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limrts are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference 1n a residential installation. This equipment generates uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used 1n accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur 1n a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on. the user 1s 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 

- Reorient or relocate the rece1v1ng antenna 

- Increase the separation between the equipment and receiver. 

- Connect the equipment into an outlet on a circurt different from that to which the receiver is 
connected. 

Consult the dealer or an experienced radionY technician for help. 

FCC RF Radiation Exposure Statement 

This equipment complies wrth FCC radiation exposure limrts set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 20cm 
between the radiator and any part of your body. 

ISED Statement 

This device contains licence-exempt transmrtter(s)/rece1ver(s) that comply with Innovation, Science 
and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following 
two conditions: 
I This device may not cause interference. 
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2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device. 

Radiation Exposure Statement 

This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure hmrt.s set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20 cm 
between the radiator & your body. 

The device for operation ,n the band 5150-5250 MHz is only for indoor use to reduce the potential 
for harmful interference to co-channel mobile satellite systems for devices with detachable antenna(s). 

Important Safety Instructions 

I . Read these 1nstruct1ons. 

2. Keep these instructions - for future reference. 

3. Heed all warnings - on the product and 1n all product documentation. 

4. Follow all instructions. 

5. Do not use this apparatus near water. 

6. The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and that no ob;ects filled with liquids, 
such as vases, shall be placed on the apparatus. 

7. Clean only with a dry cloth. 

8. Do not block any ventilation openings. Install ,n accordance wrth the manufacturer's instructions. 
To ensure reliable operation of the product and to protect 1t from overheating put the product 
in a position and location that will not interfere with its proper ventilation. 

9. Do not install near any heat sources, such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus 
(including amplifiers) that produce heat. 

I 0. No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the apparatus. 

I I. Do not defeat the safety purpose of the polanzed or grounding-type plug. A polarized plug has 
two blades with one wider than the other. A grounding-type plug has two blades and a third 
grounding prong. The wider blade or third prong is provided for your safety. If the provided plug 
does not fit 1n your outlet. consult an electncian for replacement of the obsolete outlet 

12. Protect the power cord from being walked on or pinched, particularly at plugs, convenience 
receptacles, and the point where they exit from the apparatus. 

13. The main plugs or the apphance coupler shall be readily accessible to completely disconnect the 
apparatus from power. 

14. Only use attachments/accessones specified by the manufacturer. <I 
15. Use only wrth the cart, stand, tnpod, bracket. or table specified by the manufacturer • 

or sold with the apparatus. When a cart 1s used, use caution when moving the cart/ 
apparatus combination to avoid injury from tip-over. 

16. Unplug this apparatus dunng lightning storms or when unused for long periods of time to prevent 
damage to this product 

17. Refer all servicing to qualified service personnel Servicing is required when the apparatus has 
been damaged in any way such as power-supply cord or plug is damaged; liquid has been spilled 
or obiects have fallen into the apparatus; the apparatus has been exposed to rain or moisture, 
does not operate normally, or has been dropped. Do not attempt to service this product 
yourself. Opening or removing covers may expose you to dangerous voltages or other hazards. 
Please call KEF to be referred to an authorized service center near you. 
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FCC Supplier's Declaration of Conformity 

Product name: Wireless Subwoofer Adapter 

Model number: '(:Mi I 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subJect to the following two 
conditions: (I) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation. 

Responsible Party - U.S. Contact Information 

Company name· GP Acoustics (US), Inc. 

Address: IO Timber Lane, Marlboro, New Jersey US-07746, United States 

Telephone number: + I 732 683 23 56 
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Limited Warranty 

Thank you for choosing KEF. KEF 1s dedicated to producing premium audio products with best-in class 
sound quality to give you an engrossing and pleasurable listening expenence that is true to the original 
performance. 

For KEF latest news and product information please v1srt www.kef.com 

KEF products purchased from an authonsed KEF retailer are covered by a warranty. GP Acoustics (UK) 
Limited and KEF's authonsed distributors provide warranty with a vahd proof of purchase. 

This warranty 1s 1n addition to, and in no way detracts from, your statutory nghts as a consumer under 
any applicable laws governing this warranty. For full details please visit www.kef.com/support or contact 
our Customer Service Department at +44 800 652 2696 (UK) (charges may apply from calls made 
outside of the UK), by email at support@kef.com or by post at GP Acoustics (UK) Limrted, Eccleston 
Road, T ovil, Maidstone, Kent ME 15 6QP, England for a full copy of the warranty. 

GP Acoustics (UK) Limited 
Eccleston Road, T ovil, Maidstone, 
Kent ME 15 6QP, England 
+44 1622 672 261 

Garantiebestimmungen 

Vielen Dank. dass Sie e1n Produkt von KEF erworben haben. KEF produziert Prem1um-Audio-Produkte 
mit k.lassenbester Klangqualitat. um Ihnen e1n nahe am Original befindliches, fesselndes Horvergnugen 
zu ermoglichen. 

Fur aktuelle Produkt-lnformationen besuchen Sie bitte die KEF-Webse1te: www.kef.com. 

Alie KEF-Produkte, die be1 einem authonsierten Fachhandler erworben wurden, sind durch eine Garantte 
geschutzt. GP Acoustics (UK) und KEFs authons1erte Distributoren gewahrleisten d1ese Garant,e gegen 
Vorlage des Kaufbelegs. 

Diese Garantie gilt zusatzhch zu den unveranderlichen und gesetzlichen Gewahrle1stungsrechten, die 
Ihnen als Konsument zustehen. For Detailinformationen besuchen Sie bitte folgende Webserte: www. 
kefcom/support. Altemat1v konnen Sie unsere Service Abtetlung unter der folgenden T elefonnummer 
erreichen: +44 800 652 2696 (UK). For diese Nummer fallen Obliche Auslands-T elefongebOhren an. Sie 
konnen auch eine Email an folgende Adresse senden support@kef.com, oder uns per Bnefpost unter 
GP Acoustics (UK) Limited, Eccleston Road, T ovtl, Maidstone, Kent ME 15 6QP, England kontaktieren, 
um Garantieinformationen anzufordem. 

GP Acoustics (UK) Limited 
Eccleston Road, T ovil, Maidstone, 
Kent ME 15 6QP, England 
+44 1622 672 261 
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